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The article deals with the issues of folk lexicon as a system, employing the notion of clusters and cluster
analysis for the detection of national and cultural identity of nominal lexicon of the Kalmyk historical songs
recorded by A.V. Burdukov. A cluster is represented as a system of interrelated subclusters, which frame an
integral character of a certain fragment of worldview expressed in a song.

The article is based on the corpus of clustered nominal lexemes identified in the lyrics of the songs, recorded
in Kalmykia in 1937 by a renowned mongolist A.V. Burdukov. The manuscript resides in the sound archive of
the Institute of Russian Culture (Pushkin’s house) of the Russian Academy of Sciences. The data collected has
been generalized and classified in keeping with the cluster approach.

The paper employs ethnolinguistic approach to folk text studies. Our key objective has been to carry out a
lexical analysis of Kalmyk historical texts, recorded in 1930s, and identify the nouns that constitute such clusters
as sociofact ‘social and marital status, profession, occupation, sociometric status’, naturfact (natural object),
artifact (any material culture object), and mentifact (product of the mind) in their contextual environment,
accompanied with their significance evaluation and the proportion of every (sub)cluster in the worldview
expressed in the songs.

The clusters that prevail in the analyzed song corpus are ‘naturfacts’ (6 subclusters, 36 lexemes) and
‘sociofacts’ (5 subclusters, 67 lexemes). Among other clusters found are “artifacts’ (12 lexemes) and ‘mentifacts’
(3 subclusters, 9 lexemes). The results obtained may serve as a basis for further analysis of lexical structure of
song lyrics.
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CHCTeMHBIN MOAXO0A K U3yUYCHUIO JTCKCUKH
MpeanoiaraeT napagurMmaTHYecKkoe ee ornuca-
HUE, TaK KaK UMEHHO B JIEKCUYECKUX TPYIIIH-
POBKax CJIOBAPHOI'O COCTaBa A3bIKA 3aJI0KEHBI
KOHLIENTYyaJIbHbIE 3HAHUS O MUPE, Pa3IUYHBIX
SABJIEHUSAX  JIEMCTBUTENBHOCTU. [lOCKOIBKY

«sI3bIK  (hoJIbKIIOpa 00pa3HO OTpaXkaeT JeH-
CTBUTCJIIBHOCTB», B IIECCHHOM TCKCTC «IIPC-
cTaBieHa ocobasi (hONbKIOpHas JACHCTBHTEIb-
HOCTB, KOTOpass BO MHOI'MX CBOHUX acCIICKTax
MIPEJICTABIISIET COOOH M/calibHbIN BAPUAHT JCH-
ctButenbHOCTH» [OccoBenkuit 1975: 76]. Oto,
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110 u3BecTHOMY BbIpakeHuto b. H. ITyTuiiosa,
«TpaHC(OPMHUPOBAHHBIN MUP JEHCTBUTEIHHO-
ctuy [[lytumnos 1994: 4].

Ecmu kyneTypHyto mMojens (HOIBKIOPHO-
ro MUpa u3ydaeT (POJIILKIOPHUCT, TO S3BIKOBAs
KapTHHA MHUpa, TpPEJCTaBlIeHHas B CEMaHTH-
Ke (OJBKIOPHOTO CJIOBA, SBJSCTCS O0BEKTOM
JMHTBUCTUYECKOTO uccienoBanus. Uro kaca-
eTcs CTPYKTYPHI (POJIBKIOPHOH KapTHHBI MUDA,
TO «OHA TMPEJCTABIIICT COOON CBOCOOpaA3HYIO
CEMaHTHYECKYIO «CEeTb», Y3JlaMH KOTOpPOM
SIBJIAIOTCA  OTOpPHbIE TIOJIHO3HAYHBIE CJIOBa
CO BCEH MX CEMaHTHUYECKOW WH(OpMaIHen
[Xpoaenxo 1983: 18].

Bomnpocsl n3ydeHHs CeMaHTHKH KaJMBbILI-
KOT'O MECEeHHOTO JIEKCHKOHA, B TOM YHCIIE €ro
KJIACTEPHOTO OMHUCAHMs 3aTParuBaJIUCh B pa-
6otax D. Y. OmakaeBoit u b. X. bBopnbikoBoit
[2013], D. V. Omakaesoii [2012], b. D. Y0y-
mueBoit [2013], b. X. bopnbikoBoii.

Krnactep, kak u ceMaHTHYECKOe IIOJe,
MpeacTaBiIsieT COo00i CerMeHT TEeKCTa, BBI-
YJICHCHHBI Ha OCHOBAaHWHM CEMaHTHYeCKd W/
Wik (QYHKIHOHAIBHO CBS3aHHBIX MEXIY CO-
00i1 CJI0B, PENPE3CHTUPYIOIUX TOT WK HHOH
(parMeHT sI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. B cocTas
KJIacTepa B OTJINYME OT CEMAaHTHUYECKOTO MO
BXOJIAT JIEKCUYECKHE €JIMHUIBI OJIHOW YacTe-
PEYHON MPUHAJJIEAKHOCTH.

BemrHoe mpocTpaHCTBO MECEHHOIO TEKCTa
OTpaXEHO B CyOCTaHTHBax (MMEHax Cyle-
CTBUTEJNBHBIX), KOTOpbIe 00pa3yloT craTHye-
cKyro Mojens mupa. OcoOblii UHTEpec mpen-
CTaBJIAIOT COCTaB KJIACTEPOB, COOTHOILIEHUE
B HUX 0OoOJiee YAaCTOTHBIX U MEHEE YacTOTHBIX
JIEKCeM, JIEKCUUECKHEe KOPPesLuu

Martepuanom aias JAaHHOM cTaThbU IO-
CIIy’KMJI KOpPIYC OOBEIMHEHHBIX B KIIACTEpPbI
MMEHHBIX JIEKCEM, BBIABICHHBIX M3 TMECEHHBIX
TEKCTOB, 3anucaHHbIX B KamMbikuu B 1937 r.
WU3BECTHBIM MOHTONOBenIOM A. B. Bbypayko-
BBIM: PYKONHCH MECEH XPaHUTCA B (POHOTpaM-
MapxuBe HHCTUTYTa pPyCCKOM JUTEPATYpPbI
(ITymkunckoro [loma) PAH. CoOpaHHblii Ma-
Tepuan ObUT 0000IIeH W KiIacCu(pHUIUPOBaH B
CBETE KJIACTEPHOTO MOAX0/1a.

B pabote peann3oBaH 3THOJWHIBHCTHU-
YecKHi MOAXOJ K W3Yy4YEHHIO (OJIBKIOPHOTO
Tekcra. ['1aBHas Hala 3aj1ada — BBISIBUTH Ha
OCHOBE JIEKCMYECKOT0 aHaJIM3a TEKCTOB Kall-
MBIIKUX HCTOPHUUYECKUX TI€CeH, 3alMCaHHBIX
B 1930-e rT., MIMEHa CyIIECTBUTENbHbIE, BXO-
JIINE B COCTaB TaKWUX KJIacTEpOB, KaK coyu-
oghaxm (counalbHOE U CEMEHHOE MOJIOKEHHE,
npodeccusi, poja 3aHATHHA, MEXINYHOCTHBIN
craryc), Hamypgpaxm (TPUPOTHBIA 00BEKT),
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apmeghaxm (11000 MaTePUANBHBIA OOBEKT
KYJBTYPBl) U MeHmugaxm (IyXOBHBIH TMpoO-
IYKT), C yKa3aHWEeM KOHTEKCTa U OIpeeTeH -
€M 3HaYMMOCTH, YJEIBHOTO Beca KaXIOro W3
(cy0)kmacTepoB B MECEHHOM KapTUHE MUPA.

Tak, B wiactepe «conuodakTe» B CyO-
KJIacTepe «TEPMHUHBI POJICTBA U POJACTBEHHBIX
OTHOUICHUI» OKa3alHCh YETHIPE JICKCEMBI:
2901¢ ‘MaTh’ (5), aas ‘orew; nenymka’ (8), oyk
‘orent’ (1), ax ‘crapmuii 6pat’ (4). Kak Buanum,
Haubosee YacTOTHOM JIEKCeMOil sBieTcs aas
‘oten, nenymka’. KanMmplllkue HOMHMHAIUU
JIUII MY>KCKOTO T0JIa 10 CTENIeHU POJICTBA pac-
CMaTpHUBaJHMCh Ha Marepuayie (OIBKIOPHBIX,
B TOM YHUCJIE TMECEHHBIX, TeKCTOB [O4mpoBa,
Omaxaea 2014].

Uro Kacaercsi CyOCTaHTHUBHBIX JIEKCEM,
CBSI3aHHBIX C BO3PACTHBIMH XapaKTepUCTHKa-
MU repoeB MecHH, To B 3amucu A. B. bypay-
KOBa BCTpEYAIOTCS JIEKCeMbI: Oahuyd ‘MoJo-
nexs’ (4), oyymp ‘mmanmiue OpaThs, cecTpa’
(1), kesyn ‘mapens’ (2), kyyxu ‘neBymka’ (1),
osen ‘nen’ (1), esx ‘nen’ (2). 3aech Haubosee
YaCTOTHBIM SIBIISIETCSL COOMpPATENIbHOE CIIOBO
b6ahuyo ‘MoNoaeKs’.

B cyOknacrep «Ha3BaHUS HApOJOB, OT-
HUYECKUX W CYOITHHYECKHX TPYII, a TaKKe
pOIOB (PTHOHUMEI)» BOIIUIA TaKHUE CJIOBA, KaK
npany ‘dpannys’ (1), opc ‘pycckuii’ (2), xace
‘kazax, kazaxu’ (1), manho ‘rarapun, Tatapsl’
(2), xanvme ‘xanmbIk, KaaMmbeiku® (1), mophyo
‘TOpPryT, TOPryThl’ (2), wiemnp ‘madbunep, ma-
ounepsr’ (1).

Cpenu Ha3BaHud mpodeccuil M 3aHATHH,
TUTYJIOB W 3BaHMH, YMHOB M APYTHMX 0003Ha-
YEHUH COLMANBHOTO CTaTyca (QHUIYPHPYIOT
KaK MCKOHHBIC CJIOBA, TaK M 3aMMCTBOBAaHUS
(pycusmnbl): Hauanvnuk ‘HadanbHuk (1), ax-
say ‘rnaBa, HauanbHUK (1), uaban “vaban’ (1),
aoyy ‘tabynmuk’ (1), yoapnux ‘ypapauk’ (1),
cmaxanogy ‘craxanosen’ (2), Hotin ‘HONOH
(6), 300cy ‘3aiicanr’ (3), xan ‘xan’ (2), xammu
‘xaHina, xeHa xaHa’ (1), oaun ‘Goratsiit’ (3),
basuyo ‘6orareie’ (3), 331 ‘x03sun’ (3), cepeo-
wsk ‘cepenusik’ (1), yeamup, yeamonp ‘OenHs-
ku’ (3), xapuyo ‘6enusiku’ (1), 6bapacyo ‘6at-
paku’ (1), komanoup ‘xomannup’ (8), nuonep
‘iuonep’ (1) kommynucm ‘kommyHUcT’ (1).

Bcero nBe nexceMbl — pypmyo ‘TOBapu-
iy’ (2), unveyo ‘npysbst’ (1) — BeICTyHaroT B
MECEHHBIX TEKCTaX Kak HaUMCHOBAaHUS CTaTy-
COB MEKJIMYHOCTHBIX OTHOILICHHH.

CyOxnacrep «aHTPOIOHHMEBD) MpEJCTaB-
JeH JI0OCTaTOYHO OOJIBIIUM KOJHMYECTBOM
JINYHBIX HMMEH coOcTBeHHbIX (28). Ucrto-
pUYeCKHEe TEeCHHW B CHIy CBOCH >KaHPOBOU
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CIeU(PUKH OTIUYAIOTCS] BBICOKOH CTEIEHBIO
KOHHOTATHUBHOCTH U MPEIEACHTHOCTHIO MHO-
TUX UMEH. DTO IMPEXKIE BCETO UMEHA UCTOPH-
YECKHUX JAEATEJEH M U3BECTHBIX JMYHOCTEU
TOTrO TIepUoa.

I'oBOpst 0 YACTOTHOCTH TE€X WJIM WHBIX aH-
TPOTIOHUMOB, MOKHO OTMETHUTH SIBHOE JIOMHU-
HUPOBAHUE MY>KCKUX UMEH. B aHanm3upyembix
TEKCTaxX IO BIOJIHE MOHSITHBIM MPUYMHAM Ya-
CTOTHOCTBIO OTMECUEHBI TaKue aHTPOMOHHUMBI,
kak Jlenun (7), Cmanun (6), Ilypson Amnoucyp
(6), Mamywa Canoc (4).

Jlexcuueckoii penpesenranuu oopasa Cra-
JUHA B KaJMBILIKOM IECEHHOM IHUCKYpCE TO-
CBAIIEHBI ABe cTaThu [OMakaeBa, bopibsikoBa
20136; 2014], ocranbHbIe K€ aHTPOTIOHUMBI,
YIOMSHYTHIE BBIIIE, OKA HE TIPUBJICKIA BHU-
MaHHUSI UCCIIENOBATENICH, MEXKIY TeM OHH KOH-
LEHTPUPYIOT B Ce0€ KYJIbTYPHO-UCTOPHUCCKUI
KOHTEKCT JII0XH.

Taxk, XOpoIIO U3BECTHA OOIECTBEHHO-TIO-
JUTHYECKasT IesATeNbHOCTh AHIKypa [lrop-
Ocepuua [lropOeea (1904-1938), BumHOTO
TOCYJapCTBEHHOTO M TOJUTUYECKOTO JIeATe-
ns Kanmeikun 20-30-x ronoB XX B. OH BHeC
0O0JIBIIION BKJIAJ B CTPOUTEIIBCTBO KAIMBIIIKON
CTOJIMIIBI, Pa3BUTHE HAPOIAHOTO XO3SICTBA
U KyJbTYpBl MoJIofioli aBToHOMHUM. B 1935 .
MPU €ro JUYHOM YYaCTHH YCIICIIHO MPOILIa
[TepBast oOsacTHasE OJUMIIMAA CAMOJICSATENb-
HOCTH. B Hapoie ObLIM MOMYJISIPHBI JIBE TICCHH,
csizanHble ¢ A. [TropoeeBbiM: «YepHast Maru-
Ha» U «Jla 3apaBcTBYyeT Dnuctal».

I'epoem mecum cran u Mateime Can-
JOKU, YypokeHel baraxypyiabckoro aiimaka
MasonepOeToBCKOro yiyca, JejeraT nepBoro
O6exanMbIIKoro che3aa CoBETOB, COCTOSB-
merocs B nocenke Yuirup MKuioxypoBcKoro
yiyca 1 uromnst 1920 r. Umsa Canorg B coueTanuu
C TEPMUHOM KOMAHOUP BCTPETUIIOCH B TECEH-
HOM TEKcTe 7 pa3s.

Takue wumena, kak Maphwa, Manoigun
hapa, Manowk, BCTpedaroTCsl B TEKCTAaX MECEH
10 TpH paza. JBax bl ynoTpeOieHbl aHTPOIIO-
uumbl Oupa baxman, Ucmeana Haamn, Mapkc,
Xomymnukos. 1lo onqHOMYy pasy BCTpEHaroT-
cs crienyrouue uMeHa: hapa, JKupa, bamoan
Llleepy, Aowa Aahyp, [llapan Hoomu, Oadan
boosa, Anopan LLlyman.

AHanu3 WMHIUBUAyAIN3UpYIOLIEH ceMaH-
THUKH aHTPOTIOHUMOB B TIECEHHOM TEKCTE CBU-
JIETEIILCTBYET O TOM, YTO OHH OOpa3yrT OCO-
Oyl0 MHUKPOCHUCTEMY, OCYILIECTBIISS B TEKCTE
WHIWBUYAIA3AIUI0 YKa3aTEIbHOro (TIepBUY-
HYI0) U OTOXKJIECTBIIAIONIEr0 (BTOPUYHYIO) Xa-
pakrepa.

Knactep «HatypdakTe» (ecTeCTBECHHBIC
00BEKTHI, MPUPOIHBIE SBICHUS) 00pa30BaH M3
YeThIpex CyOKIIacTepoB:

1. CyOkyactep «mpupoja», mpeacTaBJICH-
HBI HAMMEHOBAaHHUSAMH HEOECHBIX CBETHII, aT-
Moc(epHBIX 0CalKoB, oporpaduueckumu (pe-
nbed), ruaporpaguyecKkuMu (BOJOEMBI) U TO-
norpaMueCKUMH HOMUHALIUSMU: HAPH ‘COJH-
ue’ (1), cap, ‘nyna, mecau’ (1), xyp ‘moxan’
(1), mee ‘crens’ (3), yya ‘Topa’ (2).

3HaHUs O MOTOJHBIX SBICHUSIX OTPaYKArOT-
Csl B SI3BIKE IECEH C MOMOIIBI0 METEOHUMOB,
0JT KOTOPBIMU TIOHUMAIOTCSI JIEKCEMBI, Xapak-
TEPU3YIOIINE COCTOSIHUE U CTPOCHUE aTMOC]e-
pbl. Jlekcuka Ipupoibl Maio U3y4eHa 1o cpas-
HEHHUIO C JIEKCUKOW MaTEPUAJILHON U IyXOBHOM
KYJIBTYPBl KaJIMBIKOB. MeX1y TeM MeTeOHH-
MBI TIPEACTABISAIOT OJHY M3 KJIIOYEBBIX TPYIII
MeCEHHON JIeKCHKH. Pasznnmunbie aTmocdep-
HBIE MPOLECChl HETOCPEICTBEHHO BIHUSIOT Ha
KHU3Hb JIIOJCH, MOITOMY METEOPOJIOTHYECKast
JIEKCHKa 3aHMMaeT BaYKHOE MECTO B OCMBICIIE-
HUHM MHUPa YEIOBEKOM.

2. CyoOknactep «reorpaduyeckue Ha3Ba-
HUS» TPEICTAaBICH TOMOHMMAaMH C TpEBal-
poBaHuEM TUAPOHUMOB: Many ‘Manbra’ (2),
Kym ‘Kyma’ (12), Vpmna ‘Ypan® (2), Cocmun
Hyypmyo ‘Coctunckue o3epa’ (1), Kex menec
‘Kacnmiickoe mope’ (1). Homunamu BoIHBIX
00BEKTOB, BCTPEYAIOUIMECS B KaJIMBILIKUX H
3aI1aIHOMOHTOJILCKUX HApOTHBIX TECHSX, yiKe
CTaJl 00BEKTOM JIMHTBHUCTHUECKOT'O HCCIIEI0-
Banus [OmakaeBa, bopasikosa 2013].

B 3anucannbix A. B. BypJayKoBbIM necHAX
BCTPEYAIOTCS 1 OWKOHUMBI (HAa3BaHHsI TOPOJIOB
U CEeTIbCKHUX HACEeIICHHBIX MYHKTOB): Yian xoou
‘VYnan Xeun’ (2), Yunep ‘Yunrup’ (1), Hucon
‘Hucsn® (1), Mockea ‘Mocksa’ (1), Oaopxu
‘Actpaxanp’ (1). 3adurcupoBan XOpPOHHM
Xanvme Tanyhu ‘Kanmpikus’™ (1) u opoHHUM
Ompeun xap monha  (1).

3. CyOkyacrep <«OKMBOTHBIM MHUpP» Tpel-
CTaBJICH B JIEKCUKE pacCMaTPUBACMBIX MECeH §
JIeKceMaMH. JTO, B OCHOBHOM, OPHHTOHHMBIL:
xan hapo ‘open’ (1), 6ypeo wosyn ‘OepkyT’
(1), xypnoa wosyn ‘xanapeiika’ (1). Taxxe 3a-
(UKCHpOBaHBI HAa3BaHUSI TPEX BUAOB JOMAIl-
HEro cKoTa: mepH ‘nomans’ (3), xen ‘oBua’ (3),
meman ‘BepOmon’ (1). 3adukcuposan dayHo-
HUM Hoxa ‘cobaka’ (1). VI3 HoMuHaAIUN TUKHUX
JKUBOTHBIX BCTPEUAETCS CIOBO 4oH ‘BONK’ (1).

4. CyOkmnactep «BpeMs»» BKIIOYACT CJIOBA:
cap, ‘mecan’ (1), ce ‘noun’ (1), (1), opyn ‘yrpo’
(1), 3yn ‘meto’ (1), xasp ‘BecHa’ (2), yae ‘Bpe-
M’ (2). TemnopoHuM cap o3Ha4yaeT ‘mecsit’
(KaneHaapHBIA OTPE30K roja, SANHHILY U3Mepe-
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HUSI BpEMEHH T10 JIYHHOMY KaJICHIapIo, PaBHYIO
OJTHOM NIBEHAIATON "acT ronaa). B «mpupon-
HOM» CyOKJIacTepe HaMH1 3apUKCHPOBAHO CIIOBO
cap Kak Ha3BaHWE HOYHOTO cBeTwia (‘myHa’).
DTO OMOHUMBI (CTI0BA, 3ByUAIllUe U TTHITYIIHECS
OJIMHAKOBO, HO O3HAYAIOLINE pa3HbIe HOHSTHS),
BO3HHUKIINE B Pe3yJbTaTe pacnaja MOJUCEMHH,
T. €. JISICHUS] OJJHOTO MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA Ha
nBa. JlaHHBIE OMOHMMBI, OTHOCSIIHECS K pa3-
HBIM cyOKJlacTepaMm, BO3HUKIA B pe3yNbTaTe
IepeHoca 3HAYCHUs C JIFCKA JIyHbI UK €ro 4a-
CTH, CBSI3aHHBIOW C JIyHHOH (ha3ol, cunTaeMoi
10 YeTBEPTAM (wiur cap ‘“HOBBIN Mecsll’, OYYPH
cap ‘TIOHONYHUE , XYYUH cap ‘CTapbIil MecsI’),
Ha BPEMEHHOM IEpHoj, KOTOPBIA 3aHUMAET
TTOJTHBIN UK JTYHHBIX (a3.

Krnactep «MeHTH]AKTBD) B paccMaTpuBae-
MOM 00BEME JICKCHKH KAJIMBILKUX ITECEH Mpei-
CTaBJICH LIECTHIO Jiekcemamu: xys ‘mons’ (1),
3061y ‘rope’ (1), 3aan ‘cynwoa’ (1), umxn ‘Ha-
nexma’ (1), kuwe ‘caactee’ (1), cem ‘Buna’ (1),
300p ‘MOCTOSIHHE, COOCTBEHHOCTE (2).

Cy1iecTBUTENbHBIC, Ha3bIBAIOIIAE apTe-
(akThl (IpeaMeThl, CO3JaHHBIE TPYJIOM de-
JIOBEKa), MPEJCTaBJICHbl B paccMaTpUBACMBbIX
TEKCTax pa3HbIMH CyOKIacTepaMu, OTHOCSIIIN-
MHUCSI K Pa3HbIM cdepamM MaTepHaTbHOH KyJib-
TYPBI KQJIMBIKOB (O/I€XKI€, KIITUIILY, BOOPYKE-
HUI0, MY3bIKaJIbHBIM HHCTPYMEHTAM U T. 11.).

Mpbl BblACTSIEM B cOCTaBe apTedakTHOU
JICKCHKH CIIeAYIOIINe CyOKIacTephl:

1) Ha3BaHUA OJEXK]BI (BECTOHUMBI): Max-
aa ‘manka’ (2), hocn ‘camorm’ (1),
xyeyn ‘omexna’ (1), kapmys ‘xaprys’
(;

HAaMMEHOBaHUS OPYXKHsI U €ro aTpuoy-
TOB: ceam ‘cadbns’ (1), cym ‘mynsa’ (1),
6y ‘pyxne’ (1);

Ha3BaHUS MY3bIKAJIbHBIX HHCTPYMECH-
TOB: Keykpe ‘Gapaban’ (1), oOombp
‘oMOpa’;

4) HOMHHALUM XUuIa: eep ‘nom’ (3).

HasBanust apreakToB OTHOCATCS K JICK-
CHKe cQepbl YIOBICTBOPCHUS MTOBCEITHEBHBIX
MaTepHuaIbHBIX TOTpeOHOCTEH YenoBeka. K sku-
JUITy Kak HanOojee BaKHOW COCTaBIISIOIICH
MaTepHaJIbHON KYJIBTyphl OTHOCHUTCS KOMILIEKC
MIOCTPOEK, 00CTY>KUBAIOLINX OBITOBBIC 1 XO3sTH-
CTBEHHbIE MOTPEOHOCTH CeMBbH. Y KaJIMBIKOB,
KOYEBOTO B IPOIIOM Hapoja, Hanbolee MpHu-
CTIOCOOJIEHHON K HOMagHOMY 00pa3y >KW3HU
(hopMoii xmrIa OblIa KHONUTKA (Tep).

DKCIIpecCHBHAsT HArpyKEHHOCTh TO3THYC-
CKMX HOMHMHALUH apTe(akToB JIEMOHCTPUPYET
MIPOIYKTUBHOCTB ATOT'O KJIacTepa B pean3alun
00pa3HbIX KOHTEKCTOB U CBHJICTEIILCTBYET O €T0
00oraToM SCTETHYECKOM TOTEHIHAJIE B TIECCH-

2)

3)

&9

HOM TekcTe. Tak, apredakt eep ‘oM’ yyacTBy-
eT B pean3aliu modTudeckoro odpasa loma.

Takum oOpa3om, Hauboyiee O0OBEMHBIMHU
B aHaJIM3MPYEMOM IECEHHOM KOpITyce OKaza-
JIUCh KIIacTepbl «HaTypgakTe (6 cyOKmacTe-
poB, 36 yiekceM) u «corrodakTe (5 cyOkma-
crepoB, 67 nekcem). Kiacrep «apredakTsbi»
cocTouT u3 12 nekcem, Kiacrtep «MeHTU(aK-
ThI» BKJIOYaeT 3 cyOkiactepa, 9 nekcem. Ilo-
JIYYEHHBIE PE3YJIbTATHI OCIIYKAT OCHOBOU ISt
JaTbHENIIero aHan3a JIEKCHUECKOH CTPYKTY-
PbI IECCHHBIX TCKCTOB.
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